
A szabad szöveges keresés és a 
szabályozott szótárat alkalmazó 
keresés viszonya 

A m i k o r m e g j e l e n t e k az e l s ő o l y a n , s z á m í t ó g é p e s 
i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t á s cé l j á ra s z o l g á l ó á l l o m á n y o k , 
a m e l y e k n e k a r e k o r d j a i szövegeket t a r t a l m a z t a k , az 
i n f o r m á c i ó k e r e s é s h e z a r e k o r d o k a i e l ke l l e t t l á tn i a 
s z ö v e g e k t a r t a l m á t k i f e j ező s e g é d a d a t o k k a l Vagy 
v a l a m i l y e n o s z t á l y o z ó r e n d s z e r j e l ze te i t , vagy a te r ­
m é s z e t e s nye l v szava i t , k i f e j e z é s e i t l e h e t e t t h a s z n á l ­
n i e r re a t a r t a lm i f e l t á r á s r a (azaz o s z t á l y o z á s r a , i n ­
d e x e l é s r e ) , A t e r m é s z e t e s nye l v i s z a v a k a t , i l l e tve 
k i f e j e z é s e k e t e g y - e g y m e g h a t á r o z o t t k é s z l e t b ő l , m e g ­
ha tá r ozo t t s z a b á l y o k sze r in t ke l l e t t k i v á l a s z t a n i . Az e 
c é l r a s z o l g á l ó s z ó k é s z l e t e k , az t i n . s z a b á / y o z o l l 
( kon t ro l l á l t ) s z ó t á r a k ö s s z e á l l í t á s a é s a l k a l m a z á s a 
e g y a r á n t m e g k ö v e t e l t e az ado t t s z a k t e r ü l e t á t f ogó is ­
me re té t , a t e r ü l e t f o g a l m i r e n d s z e r é n e k á t l á t á s á t , az 
o s z t á l y o z ó t e r m i n u s o k ( k i f e j ezések ) k ö v e t k e z e t e s a l ­
k a l m a z á s á t . 

A m i k o r m e g j e l e n l e k a nagy k a p a c i t á s ú és i nve r tá l t 
f á j l oka t k e z e l ő s z á m i t ó g é p e k , l e h e t ő v é vá l t a r eko r ­
dok v i s s z a k e r e s é s e a b e n n ü k lévő s z ö v e g minden 
egyes szava a l a p j á n is . A 6 0 - a s é v e k e l ső f e l é b e n k i ­
a l a k u l t , é s é v e k i g ta r to t ta h a d á l l á s a i t az a v é l e m é n y , 
m i s z e r i n t a legjobb indexelő nyelv maga a természe­
tes nyelv - m i n i m á l i s s z a b á l y o z á s s a l , v a g y é p p e n ­
s é g g e l m i n d e n m e g k ö t é s n é l k ü l . 

I d ő k ö z b e n a n a g y re fe rá l ó s z o l g á l t a t á s o k a t so r ra 
g é p e s í t e t t é k , és a 7 0 - e s é v e k f o l y a m á n m i n d t e r m é ­
s z e t e s e b b é vá l t . h o g y o n l i n e e l é r h e t ő a d a t b á z i s o k a i 
k é s z í t s e n e k . A már k o r á b b a n is l é tező t e z a u r u s z o k a t 
és m á s s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a k a t n e m vo l t n e h é z az 
o n l i n e k e r e s ő r e n d s z e r e k b e n a l k a l m a z n i , sőt ú j a k a t 
is k é s z í t e t t e k , é s e z e k e t a s e g é d l e t e k e t a s z a b a d s z ö ­
v e g e s k e r e s é s s e l együtt l ehe te t t h a s z n á l n i . A t e z a u ­
rusz m i n t e r e d m é n y e s k e r e s é s i eszköz r e n d s z e r e s 
k u t a t á s t á r g y á v á vá l t , a l a p e l v e i k i k r i s t á l y o s o d t a k . A 
keresések eredményességél a korábbitól eltérő meg­
közelítéssel elemezték. A 7 0 - e s évek végé tő l k e z d v e 
a m i n d e n n a p i k e r e s é s e k e l t a n u l m á n y o z v a , " é l e s b e n " 
l ehe te t t v i z s g á l n i a k ü l ö n b ö z ő k e r e s é s i t e c h n i k á k a t . 
E v i z s g á l a t o k e r e d m é n y e i b ő l k ö v e l k e z t e t é s e k e t l ehe t 
l e v o n n i a r r ó l , h o g y m i l y e n e l ő n y e i é s h á t r á n y a i 
v a n n a k a s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a s k e r e s é s n e k é s a 
s z a b a d s z a v a s k e r e s é s n e k á l t a l á b a n , i l l e tve 
k ü l ö n b ö z ő k ö r n y e z e t i f e l t é te l ek me l l e t t . 

Ellentmondásos vizsgálati eredmények 

A v i z s g á l a t o k m e g t a r t o t t á k a 6 0 - a s é v e k b e n a l k a l ­
mazo t t p a r a m é t e r e k b ő l a k e r e s é s e r e d m é n y e s s é g é ­
nek ké t m u t a t ó j á t : a p o n t o s s á g o t é s a t e l j e s s é g e t . 
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E l l e n t é t b e n a z o n b a n a s z a b a d s z ö v e g e s k e r e s é s 
e g y é r t e l m ű e l ő n y e i t m u t á l ó k o r á b b i e r e d m é n y e k k e l , 
az e l e m z e t t (a 7 0 - e s é v e k végé tő l a 8 0 - a s é v e k 
k ö z e p é i g tar tó) i d ő s z a k b a n v á l t o z a t o s , ső t e g y m á s ­
nak e l l e n t m o n d ó e r e d m é n y e k r e j u t o t t a k a k u t a t ó k . 
• Henzler [ i ] úgy ta lá l t a , hogy s z a b á l y o z o t t s zó tá r ra l 

á l t a l á b a n n ö a t e l j e s s é g , és a p o n t o s s á g is 
n a g y o b b ; d e n e m a k k o r , ha v a l a m i l y e n ú j d o l o g r ó l , 
új t é m á r ó l van szó , ezér t a s z a b a d s z ö v e g e s é s a 
s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a s k e r e s é s k o m b i n á l á s á t a j á n ­
lo t ta i d e á l i s m e g o l d á s k é n t . 

• H e r s e y é s társai [2] t a p a s z t a l a t a i s z e r i n t az o s z ­
t á l y o z ó j e l ze tek (az e r e d e t i b e n " s u b j e c t c o d e s " . 
v a g y i s " t é m a k ó d o k " , ami o s z t á l y o z ó j e l z e t e k e t é s 
k ó d o l t d e s z k r i p t o r o k a t e g y a r á n t j e l e n t h e t - A 
szerk . ) s z e r i n t i k e r e s é s a t e l j e s s é g s z e m p o n t j á b ó l 
3 0 - 4 0 % - k a l , a p o n t o s s á g s z e m p o n t j á b ó l 
1 5 - 2 0 % - k a l j o b b e r e d m é n y e k e t hozo t t , m in t a 
s z a b a d s z ö v e g e s k e r e s é s . 

• Weinberg [3] r á m u t a t o t t , hogy s o k s z i g n i f i k á n s 
s z ó / k i f e j e z é s c s a k a te l jes s z ö v e g e k b e n f o r d u l 
e lo , a c í m e k b e n és a t a r t a lm i k i v o n a t o k b a n n e m . 

• Duckitt [4 ] a r ra hozot t pé ldá t , h o g y egy f o n t o s 
a l a p f o g a l o m ( "dosage " - d ó z i s , a d a g , a d a g o l á s ) 
s e m a c í m b e n , s e m a t e l j e s s z ö v e g b e n n e m f o r d u l t 
e lő , így a s z a b a d s z ö v e g e s k e r e s é s c s ő d ö t m o n d o t t 
v o l n a . Az ö s s z e á l l í t á s s z e r z ő j é n e k h a s o n l ó 
p é l d á j a : a k á v é s z a k m á b a n a k ö z h a s z n á l a t ú ' I n ­
s t a n t c o H e e " (neszkávé ) m e g n e v e z é s he l ye t t a 
" s o l u b l e c o f f e e " ( o l d ó d ó kávé) k i f e j ezés h a s z n á l a ­
tos , ezér t az e l s ő k i f e j ezés e l ő f o r d u l á s a c í m b e n , 
k i v o n a t b a n és te l j es s z ö v e g b e n e g y a r á n t va lósz í ­
n ű t l e n . 

• Markey és társai [5 ] m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y az ERIC 
a d a t b á z i s t h a s z n á l ó t a p a s z t a l t k e r e s ő k 6 8 % - a 
h a s z n á l t a a s z a b á l y o z o t t szó tá r t . A s z a b á l y o z o t t 
s zó tá r n a g y o b b p o n t o s s á g o t , a s z a b a d s z ö v e g e s 
k e r e s é s n a g y o b b t e l j e s s é g e i n y ú j t o t t , a m i m e g f e ­
lel t a v á r a k o z á s n a k (vö. Johnston [6] k o r á b b i f e l ­
m é r é s e i v e l ) . Fenichel [7] t o v á b b i E R I C - f e l m é r é s e i 
s o r á n az E R I C - h a s z n á l ó k h á r o m c s o p o r t j á t k ü l ö n ­
böz te t t e m e g : a k e z d ő , a k ö z e p e s e n t a p a s z t a l t és a 
nagy g y a k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő k e r e s ő k e t . Az E R I C -
ben j á r a t l a n f e l h a s z n á l ó k i n k á b b a s z a b a d s z ö ­
v e g e s k e r e s é s t a l k a l m a z t á k , a t a p a s z t a l t E R I C -
h a s z n á l ó k i n k á b b a t e z a u r u s z t . A t e l j e s s é g a 
t a p a s z t a l t E R I C - f e l h a s z n á l ó k n á l j e l e n t ő s e n 
n a g y o b b (58%) vo l t , a k ö z e p e s e n t a p a s z t a l t c s o ­
po r t é r te e l a k ö v e t k e z ő l e g n a g y o b b t e l j e s s é g e t 
(47%), é s a l e g k i s e b b k e r e s é s i k ö l t s é g g e l Is a 
k ö z e p e s e n t a p a s z t a l t c s o p o r t d o l g o z o t t . A p o n ­
t o s s á g m i n d e n c s o p o r t n á l m e g k ö z e l í t ő l e g a z o n o s 
vo l t . K ö v e t k e z t e t é s : az e g y e s m ó d s z e r e k e t c s a k a 
f e l h a s z n á l ó k i g é n y e i n e k p o n t o s t i s z t á z á s a u t á n . 
az i g é n y e k i s m e r e t é b e n lehe t r e á l i s a n é r t é k e l n i . 
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• Talatias (8) egy k u t a t ó i n t é z e t n e k az o n l i n e a d a t b á ­
z i s o k k a l i s m e r ő s , d e k ö z v e t l e n k e r e s é s e k e t n e m 
végző m u n k a t á r s a i k ö r é b e n v i z s g á l ó d o t t : 9 1 % - u k 
m i n d e n k é p p e n t e z a u r u s z t k í ván t , m ie lő t t b e l e v á g ­
na a k e r e s é s b e . 
A teljes dokumentumszövegeket tartalmazó adat­

bázisok k ö z ü l c s a k k e v e s e t v i z s g á l t a k , á m igen s z i g ­
n i f i k á n s p o n t o s s á g i é s t e l j e s s é g i é r t é k e k j e l e n t k e z ­
tek . 
• Tenopir [9 ] v i z s g á l a t a i n a k e r e d m é n y e sze r i n t a 

t e l j es s z ö v e g e k b e n végze t t s z a b a d s z ó v e g s z a v a s 
k e r e s é s e k á t l a g o s a n 7 3 . 9 % t e l j e s s é g e t és 1 8 % 
p o n t o s s á g o t n y ú j t o t t a k U g y a n e z e k az a r á n y o k a 
r e f e r á t u m o k s z ö v e g e e s e t é b e n 1 9 , 3 % é s 3 5 . 6 % , 
s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a s k e r e s é s n é l p e d i g 2 8 % é s 
3 4 % v o l t a k (a v i zsgá l t a d a t b á z i s b a n egy lé te i l e g ­
f e l j e b b 5 d e s z k r i p t o r t k a p h a t o t t ) . 
A p o n t o s s á g m e r e d e k e n - 7 8 , 5 7 % - r a - ug ro t t , 

a m i k o r a s z a b a d s z ö v e g e s é s a s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a s 
k e r e s é s t k o m b i n á l t á k . 
• Bryant é s Terapane [ 10 ) h a s o n l ó e r e d m é n y e k r e 

j u t o t t a k : s z a b a d a l m i c í m e k é s k i v o n a t o k s z a b a d 
s z ö v e g e s k e r e s é s é v e l a k é r d é s e k n e k c s a k 
9 ,7%-á ra k a p t a k vá lasz t , a t e l j es s z ö v e g e k a l a p j á n 
a k é r d é s e k 8 7 % - á r a . A t a l á l a tok n a g y i o k ú r e l e v a n ­
c i á j á n a k b i z t o s i l á s á v a l t e rveze t t k í s é r l e t e k b e n a 
s z a b a d s z ö v e g e s és o s z t á l y o z ó r e n d s z e r e s 
k e r e s é s k o m b i n á c i ó j a u g y a n a z o n s z a b a d a l m i 
a d a t b á z i s b a n az e g y i k v i zsgá l t s z a k t e r ü l e t e n 
7 3 , 3 % t e l j e s s é g e t , a m á s i k o n 6 2 , 7 5 % - o t hozo t t . 

Az o n l i n e i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t ó k a f e n t i e k b ő l 
á l t a l á b a n a r ra a f e l i s m e r é s r e j u t o t t a k , hogy e g y ü t t 
ke l l k í n á l n i a s z a b a d s z ö v e g e s é s s z a b á l y o z o t t 
s z ó t á r a s k e r e s é s i l e h e t ő s é g e k e t . 

Ismérvek a kétféle keresés elemzéséhez 

S z e m a n t i k a . Az a z o n o s j e l e n t é s ű ( s z i n o n i m ) , e l ­
l e n t é t e s j e l e n l é s ü ( a u t o n i m ) . r o k o n é r t e l m ü ( kváz i sz i -
n o n i m ) s z a v a k é s az a z o n o s a l a k ú , d e e l t é rő j e l e n t é s ű 
( h o m o n i m ) s z a v a k m i n d b o n y o l í t j á k a s z a b a d szö ­
v e g e s k e r e s é s t . A szóe le j i és s z ó v é g i c s o n k o l á s o k k a l 
a s z é l ö v e k e t a z o n o s í t a n i lehe t , d e a s z i n o n i m á k 
p r o b l é m á j a a l i g h a k e z e l h e t ő v a l a m i f é l e szó tá r n é l k ü l . 

S z ö v e g k ö r n y e z e t . A h o m o n i m a p r o b l é m a is s p e ­
c i á l i s e l j á r á s o k a t i g é n y e l . Az " a d m i n i s z t r á c i ó " 
ü g y i n t é z é s t is j e l e n t é s " k o r m á n y " é r t e l e m b e n is 
h a s z n á l a t o s ("a R e a g a n - a d m i n i s z l r á c i ó " ) , a " p á h o l y " 
szó e g y e s s z ö v e g k ö r n y e z e t b e n é p í t é s z e t i é r t e l e m b e n 
s z e r e p e l , m á s k o n t e x t u s b a n a s z a b a d k ő m ű v e s p á h o ­
l y o k r a v o n a t k o z h a t . A f o g a l m a k t e r j e d e l m é r e v o n a t ­
k o z ó m e g j e g y z é s e k e t ( é r t e l m e z é s e k e t ) t a r t a l m a z ó 
t e z a u r u s z k i k ü s z ö b ö l h e t i a t ö b b é r t e l m ű s é g e t . 

A n y e l v e k f o g a l m i s z e r k e z e t e . A l e g t ö b b m o d e r n 
n y e l v b e n i g e n s o k a g e n e r i k u s szó , e g y e s n y e l v e k b e n 
a z o n b a n n a g y o n k e v é s . Ha v a l a k i a d é l i g y ü m ö l c s ö k 
New Y o r k - i p i a c á r ó l t á j é k o z ó d i k és c s a k s z a b a d 
s z a v a s k e r e s é s t h a s z n á l , n e m ta l á l ha t j a m e g a s p e c i ­
f i k u s , d e r e l e v á n s p i ac i t a n u l m á n y o k a t a " p a w p a w " 
é s " g u a v a " g y ü m ö l c s ö k r ő l - h a c s a k e l ő z e t e s e n n e m 

fek te t k e m é n y m u n k á t a t r ó p u s i , i l l . d é l i g y ü m ö l c s ö k 
v i l á g á n a k l e i t á r á s á b a , j ó l l e h e t a k e r e s é s m é g így is 
n e h é z k e s é s i d ő i g é n y e s lesz . A l e z a u r u s z a 
G Y Ü M Ö L C S v a g y D É L I G Y Ü M Ö L C S g e n e r i k u s k i f e ­
j e z é s e k k e l s e g i t h e t , a n e m h i e r a r c h i k u s n y e l v e k b e n 
p e d i g u t a l á s o k ( po i n te rek ) n y ú j t a n a k m e g o l d á s t . 

S z a k t e r ü l e t . Az e g y e s t e r ü l e t e k t e r m i n o l ó g i á j á n a k 
k ö t ö t t s é g e n a g y o n k ü l ö n b ö z ő . A k é m i á b a n u g y a n a r r a 
a v e g y s z e r r e a k á r k i l e n c v a g y m é g t ö b b s z i n o n i m k i f e ­
j e z é s is h a s z n á l a t o s , a j o g b a n e g y e d i k i f e j e z é s e k a 
j e l l e m z ő e k . A g y o r s a n l e j l ő d ö t e r ü l e t e k t e r m i n o l ó g i á j a 
k ü l ö n ö s e n k é p l é k e n y l e h e l . 

A z e m b e r i t é n y e z ő . V a l a m e l y r e n d s z e r t e l ­
j e s í t m é n y é n e k é r t é k e l é s e s z e m p o n t j á b ó l i gen j e ­
len tős , h o g y az e m b e r mi t h o g y a n érzékel. T ö b b p s z i ­
c h o l ó g i a i t é n y e z ő is j e l e n t ő s é g g e l bír. így : 
• Felelősség. A s z a b a d s z ö v e g e s r e n d s z e r e k b e n a 

k e r e s ő vá l l án v a n a f e l e l ő s s é g (a szó poz i t ív é r t e l ­
m é b e n is , h i s z e n s z a b a d o n k i a k n á z h a t j a a s z ö v e g ­
ben re j lő l e h e t ő s é g e k e t ) , m íg ha a s z a b á l y o z o t t 
s z ó t á r a s k e r e s é s e r e d m é n y e n e m k i e l é g í t ő , az 
a d a t b á z i s e lőá l l í t ó j á t l ehe t o k o l n i {1 f ] . 

• Az adatbázis áttekinthetősége. A f e l h a s z n á l ó 
s z á m á r a á l t a l á b a n é s z r e v e h e t e t l e n a g y ö n g e 
k e r e s é s i l e l j e s í t m é n y , me r t n e m t u d h a t j a , m i 
m i n d e n v a n az a d a t b á z i s b a n , é s így egy k e r e s é s 
e r e d m é n y é n e k m e g í t é l é s é r e n e m i g e n v a n m ó d j a , 
k ü l ö n ö s e n , ha e l é g sok a r e l e v á n s ta lá la t [ 1 2 ] . 

• Az elégedettségi tényező. S o k f é l e t é n y e z ő n m ú l i k ; 
n e m c s a k a k e r e s é s i e r e d m é n y , h a n e m a g y o r ­
s a s á g is b e f o l y á s o l j a , sőt a f e l h a s z n á l ó t í p u s á t ó l 
é s a k ö r n y e z e t t ő l is f ü g g . 

• A kezelés könnyűsége. N e m s z a b a d a l á b e c s ü l n i 
az t , h o g y m i n i m á l i s e r ő f e s z í t é s s e l l e h e s s e n e r e d ­
m é n y t k a p n i az a d a t b á z i s b ó l - bá r m i n é l j o b b a n 
i s m e r i v a l a k i a r e n d s z e r t é s a s z a k t e r ü l e t e t , e n n e k 
a t é n y e z ő n e k a s z e r e p e a n n á l k i s e b b . Az á l l a n d ó 
é s az a l k a l m i f e l h a s z n á l ó v a l ó s z í n ű l e g m á s k é p p 
é r t é k e l i u g y a n a z t a r e n d s z e r t . 

A két keresési technikához kapcsolódó tényezők 

A k é l t e c h n i k a e l ő n y e i t é s h á t r á n y a i t t ö b b e n 
s z á m b a v é l t é k [ 1 1 , 13 , 14 , 1 5 ] , d e e z e k n e k a t é n y e ­
z ő k n e k - a m e l y e k e t az 1. ábra s z e m l é l t e t - a 
h a t á s a e g y á l t a l á n n e m o l y a n e g y é r t e l m ű , m in t a m i ­
l y e n n e k e l s ő p i l l a n t á s r a t ű n h e t . 

K ö l t s é g e k . S z a b a d s z ö v e g e s k e r e s é s i t e c h n i k a 
h a s z n á l a t a e s e t é n az a d a t b á z i s e l őá l l í t ó j a e l v i l e g 
n é l k ü l ö z n i t u d j a a m a g a s f i z e t é s ű o s z t á l y o z ó k a t -
i n d e x e l ö k e t - g y a k o r l a t i l a g v a l ó s z í n ű l e g c s a k a b b a n 
a s p e c i á l i s e s e t b e n , ha az a d a t b á z i s t e l j e s s z ö v e g e k e t 
t a r t a l m a z . A s z ö v e g e s a d a t b á z i s o k b a n t ö b b n y i r e n e m 
te l j es s z ö v e g ű e r e d e t i d o k u m e n t u m o k , h a n e m e z e k e t 
h e l y e t t e s í t ő k i v o n a t o k v a n n a k . E z e k b e n az e s e t e k b e n 
v a l ó s z í n ű , h o g y a d e s z k r i p t o r o k k i v á l a s z t á s á h o z és 
l e í r ásához s z ü k s é g e s idő a l ig s z á m í t ( a n a ) a h h o z 
k é p e s l . am i t a b i b l i o g r á f i a i l e í rás m e g s z e r k e s z t é s e , a 
r e f e r á t u m m e g í r á s a s t b . i g é n y e l . Am i k ö l l s é g e s , az a 
t e z a u r u s z l é l r e h o z á s a a s e m m i b ő l . 
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Beszámolók, szemlék, re ferátumok 

A S Z A B A D SZÖVEGES KERESÉS ELŐNYEI 

• olcsó 
• egyszerű 
• a dokumentum teljes információtartalma kereshető 
• a keresés szempontjából minden szó azonos értékű 
• emberi indexelési hibák fordulhatnak elő 
• az új kifejezések késedelem nélkül beépülnek 

A S Z A B A D SZÖVEGES KERESÉS HÁTRÁNYAI 

• nagyobb teher nyugszik a felhasználón 
• elveszíthettük a szövegben implicit módon benne rejlő, 

de expl ici t módon nem kifejezett információt 
• hiányzik a speci f ikus-gener ikus fogalmak közötti kap­

csolat 
• ismerni kel l a szakterület szókészletét 

A SZABÁLYOZOTT SZÓTÁRAS KERESÉS ELŐNYEI 

• sok szemanl ikai problémát megold 
• lehelővé teszi a generikus kapcsolatok azonosítását 
• leképezi az adott szakterület fogalmi rendszerét 

A SZABÁLYOZOTT SZÓTÁRAS KERESÉS HÁTRÁNYAI 

• drága 
• esetleg nem fedi le megfelelően a területet 
• nem zárhatók ki az emberi ( indexelési! hibák 
• a szókészlet elavulhat 
• nehéz szisztematikusan beépíteni a szavak/ki fejezések 

közötl fennálló összes releváns kapcsolatot 

1 . ábra 

A k e r e s é s e g y s z e r ű s é g e . J ó l l e h e t a s z a b a d szö ­
veges k e r e s é s s e l r ö g t ö n hozzá lehet f é rn i az a d a t b á ­
z i s h o z , i g e n c s a k g o n d o t ke l l f o r d í t a n i a s z ó t ö v e k 
h e l y e s m e g á l l a p í t á s á r a , a s z i n o n i m á k r a , a s z ö v e g ­
k ö r n y e z e t r e . P e r s z e j ó . hogy n e m ke l l a t e z a u r u s z t 
vagy az o s z t á l y o z ó r e n d s z e r t t a n u l m á n y o z n i , f ő l eg , 
ha az i s m e r e t l e n . Ha v i s z o n t már i s m e r ő s , a k k o r a 
k e r e s é s t v a l ó s z í n ű l e g nem bonyo l í t j a , h a n e m e g y s z e ­
rűs í t i . S o k a t l e h e t n e m é g t e n n i azér t , hogy k ö n n y e b b 
l egyen a t e z a u r u s z o k k e z e l é s e ; p é l d á u l " a b l a k o t " 
lehet n y i t n i a k é p e r n y ő n a t e z a u r u s z b a va ló b e t e ­
k i n t é s h e z . A s z a b á l y o z o t t s z ó t á r a k s z o l g á l t a t ó i n a k 
ü g y e l n i ü k ke l l a r r a , hogy 

• k é s e d e l e m n é l k ü l b e é p í t s é k az új s z a v a k a t / k i f e ­
j e z é s e k e t ; 

• a l e l j e s s z a k t e r ü l e t f o g a l o m á l l o m á n y á t l e k é p e z z é k 
a szó tá r f o g a l m i r e n d s z e r é b e n , és a r e n d s z e r t 
k ö n n y e n á t t e k i n t h e t ő h i e r a r c h i á b a n j e l e n í t s é k 
m e g a f e l h a s z n á l ó k s z á m á r a , e l l e n k e z ő e s e t b e n a 
szó tá r s ú l y o s a n f é l r eveze tő lehe t , és a rossz 
k e r e s é s i s e g é d l e t d i s z k r e d i t á l h a t j a az a d a t b á z i s t ; 

• i gen n e h é z m i n d e n r e l e v á n s r e l ác i ó t b e é p í t e n i ; 
Willetts [161 tíz k ö z i s m e r t t e z a u r u s z t e l e m e z v e 
j u to t t a r ra a k ö v e t k e z t e t é s r e , hogy a re l ác iók s p e ­
c i f i k á l á s a és h a s z n á l a t a g y a k r a n k ö v e t k e z e t l e n . 

Egye lő re t i s z táza t l an a f e l so ro l t t é n y e z ő k e g y m á s ­
hoz v i s zony í t o t t f o n t o s s á g a , hogy t i . m e l y i k m e n n y i r e 
b e f o l y á s o l j a a t e l j e s í t m é n y t . 

A keresési módszer megválasztása 

A l e g t ö b b á l t a l á n o s a n h a s z n á l h a t ó a d a t b á z i s b a n 
m i n d a s z a b a d s z ö v e g e s , m i n d a s z a b á l y o z o t t 
s z ó t á r a s m ó d s z e r r e l l ehe t k e r e s n i . A D ia lóg a d a t b á z i ­
s a i n a k t ö b b m i n t 6 0 % - a k í n á l t e z a u r u s z t v a g y e g y é b 
s z a b á l y o z o t t szó tá ra t . R i t k á n h a s z n á l n a k o s z t á l y o z ó -
r e n d s z e r t a t é n y a d a t o k a t t a r t a l m a z ó ( f a k t o g r a f i k u s ) 
a d a t b a n k o k . N a g y o n r i t ka a k i z á r ó l a g o s s z a b a d s z ö ­
veges k e r e s é s i l e h e t ő s é g , e r re m é g l e g i n k á b b 
ú j s á g o k é s h í r s z o l g á l a t o k s z ö v e g e i t t a r t a l m a z ó a d a t ­
b á z i s o k a d n a k p é l d á t . Az a d a t b á z i s o k l é t r e h o z á s a k o r 
a k e r e s é s i m ó d s z e r m e g v á l a s z t á s á t i l l e tően az a l á b b i 
s z e m p o n t o k a t a j á n l a t o s á t g o n d o l n i . 

A s z a k t e r ü l e t j e l l e g e . A s z a k t e r ü l e t n a g y s á g á t , 
ko r lá ta i t é s t e r m i n o l ó g i á j á n a k p o n t o s s á g á t v i z s g á l j u k . 

A m ó d s z e r k ö l t s é g e i . M á r szó vo l t ró la , h o g y a 
d o k u m e n t u m o k i n d e x e l é s e n e m d r á g a a k k o r , ha az 
e r e d e t i d o k u m e n t u m o k v a l a m i f é l e k i v o n a t á t v i s s z ü k 
az a d a t b á z i s b a , az új t e z a u r u s z v i s z o n t s o k b a k e r ü l . 
Azok a j a v a s l a t o k , m e l y e k s z e r i n t a t e z a u r u s z o k c s a k 
k e r e s é s i s e g é d l e t e k l e g y e n e k , é s i n d e x e l é s r e n e m 
ke l l ő k e t h a s z n á l n i [ 1 4 ] , c s a k te l j es s z ö v e g e k e t t a r t a l ­
mazó a d a t b á z i s o k e s e t é n l e h e t n e k - e s e t l e g - g a z ­
d a s á g o s a k . Ezen a d a t b á z i s o k n á l fe l ke l l h ívn i a f i g y e l ­
me t a r r a , hogy az a l a c s o n y p o n t o s s á g ú k e r e s é s a 
te l j es s z ö v e g b e n n y i l v á n v a l ó a n d r á g a , a h o s s z ú 
k e r e s é s i időt é s az e r e d m é n y k é n t k a p o t t i gen te r je ­
d e l m e s a n y a g o t f i g y e l e m b e v é v e . 

A f e l h a s z n á l ó i t í p u s o k . A f e l h a s z n á l ó k v i s e l k e d é s e 
és p r e f e r e n c i á i k k ü l ö n b ö z ő e k , ezér t a j án l o t t az 
i g é n y e k e t e l ő r e e l e m e z n i . 

A t e l j e s í t m é n y t é n y e z ő k p r i o r i t á s a . A nagy p o n ­
t o s s á g é s t e l j e s s é g ado t t e s e t b e n m á s o d i k h e l y r e 
s z o r u l h a t a k e r e s é s g y o r s a s á g a é s e g y s z e r ű s é g e 
mögö t t . Á t f o g ó a n e l e m e z n i ke l l n e m c s a k a f e l h a s z ­
ná ló p r e f e r e n c i á i t , h a n e m az i n f o r m á c i ó s s z o l g á l t a t á s 
m é l y e b b b e l s ő cé l j a i t is . 

Kívánatos további kutatások 

A h h o z , hogy a s z a b a d s z ö v e g e s é s a s z a b á l y o z o t t 
s z ó t á r a s k e r e s é s é r t é k e i t és p r o b l é m á i t i l l e tően 
s z i l á r d k ö v e t k e z t e t é s e k e t v o n h a s s u n k le, t o v á b b i 
k u t a t á s o k s z ü k s é g e s e k , p é l d á u l az o l y a n t é m á k b a n , 
m in t 
• a k e r e s ő k v i s e l k e d é s e , 
• k e r e s é s i v á l t o z a t o k s z a k t e r ü l e t e k s z e r i n t , 
• k e r e s é s i v á l t o z a t o k a k e r e s ő k t a p a s z t a l t s á g a s z e ­

r in t , 
• m e g g o n d o l á s o k a r e n d e l k e z é s r e á l l ó k e r e s é s i 

t e c h n i k a a l a p j á n , 
• a k e r e s é s i t e l j e s í t m é n y e l e m z é s e , 
• az e r e d m é n y e k e l e m z é s e tmíg a t e l j e s í t m é n y k i z á ­

ró lag a r e n d s z e r m ű k ö d é s i p a r a m é t e r e i t j e l e n t i , 
e r e d m é n y e k e n azok az e l ő n y ö k é r t e n d ő k , a m e l y e ­
ket a k e r e s ő k e t a l k a l m a z ó i n t é z m é n y e k vagy az 
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ö n á l l ó v á l l a l k o z ó i , v a g y f ü g g e t l e n k u t a t ó i m i n ő s é ­
g ü k b e n e l j á ró k e r e s ő k s z e r e z n e k a r e n d s z e r a l k a l ­
m a z á s á b ó l ) . 

Szaké rtő rendszerek 

A v a l ó s k ö r n y e z e t b e n v é g z e n d ő k u t a t á s o k s z ü k s é ­
g e s s é g é t növe l i az a k ö r ü l m é n y , hogy t e z a u r u s z o k és 
más h a s o n l ó k e r e s é s i s e g é d l e t e k v a l ó s z í n ű l e g 
h a m a r o s a n l á t h a t a t l a n n á v á l n a k az o l y a n s z a k é r t ő 
r e n d s z e r e k e n b e l ü l , a m e l y e k l e h e t ő v é t esz i k a 
k e r e s ő k é r d é s e k t e r m é s z e t e s n y e l v e n t ö r t é n ő m e g f o ­
g a l m a z á s á t . E s z e m p o n t b ó l f o n t o s az i l yen r e n d ­
s z e r e k k é s z í t ő i n e k m e g á l l a p í t á s a [71: a t e z a u r u s z 
r e n d k í v ü l ( on tos e s z k ö z a n n a k b i z t o s í t á s á r a , hogy a 
r e n d s z e r sok k ü l ö n b ö z ő m ó d o n m e g f o g a l m a z ó d o t t 
a z o n o s k é r d é s n y o m á n u g y a n a z t a t a r t a l m a t k e r e s s e . 

A t e z a u r u s z n a k a s z a k é r t ő r e n d s z e r e k b e n va ló a l ­
k a l m a z á s a k ü l ö n k é r d é s , e g y e s e k i n t e g r á l n i a k a r j á k 
az i s m e r e t b á z i s b a , m á s o k i n k á b b m e g ő r i z n é k ö n á l l ó 
s e g é d e s z k ö z n e k . 

a a a 

A k e r e s é s h a t é k o n y s á g á t a n n y i k ü l s ő v á l t o z ó b e f o ­
l y á s o l j a , hogy v a l ó s z í n ű l e g n i n c s e n e k á l t a l á n o s 
é r v é n y ű o p t i m á l i s m e g o l d á s o k . M é g az s e m á l l í t ha tó , 
hogy m i n d i g a ké t m ó d s z e r e g y ü t t e s a l k a l m a z á s á t 
kel l a j á n l a n i . L e g i n k á b b a r ra v a n s z ü k s é g , hogy a 
m ó d s z e r e k m ű k ö d é s é t e g y r e j o b b a n m e g é r t s ü k , m é g ­
p e d i g p o n t o s a n le i r t k ö r n y e z e t e k b e n v i z s g á l v a ő k e t , 
a m e l y e k b e n a r e l e v á n s vá l t ozó t p o n t o s a n a z o n o s í t a n i 
lehe t . 
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(Szöllősy Éva) 

A hasonlósági keresés úttörője: a 
duplum re kordok kizárása a Dialógnál 

Az onl ine információkeresés mostanáig mindig pontos 
egyezéses keresési Jelentett, vagyis a keresökifejezés és a 
kikeresett dokumentumban előforduló kifejezés - a cson­
kolás vagy maszkolás megengedte szabadsággal - ponto­
san meg kellett egyezzen egymással Az ennél általánosabb 
hasonlósági keresésre, vagyis arra, amikor a kikeresett 

dokumentumban a keresökifejezéshez hasonló, de atlól 
azért többé kevésbé eltérő kifejezés előfordulását várjuk el, 
már vol lak kísérletek. Az it l ismertetetthez hasonló dunlum-
kizárással például főleg mik ioszámi lógépes utófeldolgozás 
kerelében próbálkoztak. Az itt ismertetet i el járás azonban 
az elsö. amely a hasonlósági keresést nyilvános kereső­
rendszerben valósítja meg A ref 
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